
Dohoda o užívaní priestorov a poskytnutí služieb 
v súvislosti s prípravou a realizáciou konferencie 

č. u SF 10/2015 
č. u WB: 2015/1040/3043 

uzatvorená podľa § 261 ods. 9 Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb.) v znení 
neskorších právnych predpisov a podľa § 663 a nasl. Občianskeho zákonníka 

(zákon č. 40/1964 Zb.) v znení neskorších právnych predpisov 
(ďalej len „Dohoda") 

medzi 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
00156752 
2020480198 

IČDPH: 
štatutárny orgán: 

SK2020480198 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
Tatra banka, a.s. Bankové spojenie: 

BIC: TATRSKBX 
IBAN: SK4511000000002921123848 
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Pš, vložka č.: 32/B 
(ďalej len „WB") 

a 

Slovenská filharmónia 
Sídlo: Medená 3, 816 01 Bratislava 
IČO: 00 164 704 
DIČ: 2020829932 
Zastúpený: 
Bankové spojenie: 
BIG: 
IBAN: 
(ďalej len „Slovenská filharmónia" alebo „SF" a spolu s WB aj len „účastníci dohody") 

1.1. 

1.2. 

1.3. 

Článok 1. 
Predmet Dohody 

WB je organizátorom projektu „Deň Dunaja", ktorý sa uskutoční dňa 5. 6. 2015 a ktorého 
garantom je Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky. WB má záujem na 
realizácii konferencie k projektu „Deň Dunaja". 
Predmetom Dohody je záväzok Slovenskej filharmónie poskytnúť priestory uvedené 
v bode 1.3. tohto článku Dohody do užívania WB a záväzok WB zaplatiť Slovenskej 
filharmónie odplatu za užívanie týchto priestorov. 
Špecifikácia priestorov, ktoré Slovenská filharmónia poskytne na základe Dohody do 
užívania WB: 

Malá sála Slovenskej filharmónie a dolné foyer so šatňou 
Foyer 

(ďalej len „priestory"). 



1.4. Účelom poskytnutia priestorov do užívania je realizácia konferencie spojenej s recepciou k 
projektu „Deň Dunaja". 

1.5. Predmetom Dohody je tiež záväzok Slovenskej filharmónie poskytnúť WB prevádzkové 
služby spojené s užívaním priestorov, a to najmä upratanie priestorov, ozvučenie na dva 
mikrofóny v Malej sále, zabezpečenie dozoru zodpovednými osobami počas prípravy 
konferencie, počas konferencie a po skončení konferencie a zabezpečenie osôb 
potrebných k poskytnutiu prevádzkových služieb (napr. šatniarky, elektrikári, hasiči a pod.) 
a záväzok WB zap latiť Slovenskej filharmón ii odplatu za poskytnutie prevádzkových 
služieb. 

1.6. Predmetom Dohody je tiež záväzok Slovenskej f ilharmónie zabezpečiť aj účinkovanie 
Slovenského komorného orchestra počas konferencie, a to v jednom vstupe v trvaní 
približne 15 minút a záväzok VVB zaplatiť Slovenskej filharmónii odplatu za účinkovanie 
Slovenského komorného orchestra. 

Článok II. 
Trvanie Dohody 

2.1. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na deň 5. 6. 2015 v trvaní Malá sála Slovenskej 
filharmónie od 9:00 hod. do 12:00 hod. a ostatné priestory od 8:00 hod. do 15:30 hod. aj 
s uprataním priestorov. 

2.2. WB je oprávnený užívať priestory v súlade s dohodnutým účelom počas trvania Dohody. 

Článok III. 
Odplata a platobné podmienky 

3.1. Odplata za užívanie priestorov a poskytnutie služieb podľa Dohody je určená dohodou 
účastníkov dohody v súlade so zákonom č. 18/1996 z. z. o cenách v znení neskorších 
právnych predpisov vo výške 3.950,- Eur (slovom: tritisícdeväťstopäťdesiat Eur) bez DPH, 
t.j. 4.7 40,- Eur (slovom: štyritisícsedemstoštyridsať Eur) s DPH. Odplata pozostáva 
z nasledovných položiek: 
- prenájom Malej sály Slovenskej filharmónie a dolného foyer so šatňou ..... 1.000,- Eur 

(slovom: jedentisíc Eur) bez DPH, t.j. 1.200,- Eur (slovom:jedentisícdvesto Eur) s DPH 
- prenájom Foyer ......................................................................... ......... ........... 2.000,- Eur 

(slovom: dvetisíc Eur) bez DPH, t.j . 2.400,- Eur (slovom: dvetisícštyristo Eur) s DPH 
- prevádzkové služby ..................................................................................... 950,- Eur 

(slovom: deväťstopäťdesiat Eur) bez DPH, t.j 1.140,- Eur (slovom: jedentisícstoštyridsať 
Eur) s DPH 

3.2. Odplata za účinkovanie Slovenského komorného orchestra podľa Dohody je určená 
dohodou účastníkov dohody v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších právnych predpisov vo výške 1.300,- Eur (slovom: jedentisíctristo Eur) bez 
DPH. Účinkovanie Slovenského komorného orchestra je v zmysle zákona č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších právnych predpisov kultúrnou službou, 
ktorá je oslobodené od DPH. 

3.3. Podkladom pre zaplatenie je faktúra vystavená Slovenskou filharmóniou a preukázateľne 
doručená WB. Platba bude vykonaná výlučne bezhotovostne na bankový účet Slovenskej 
filharmónie uvedený vo faktúre. 

3.4. Slovenská filharmónia je povinná vystaviť zálohovú faktúru. Faktúra musí obsahovať 
názov a číslo Dohody, všetky údaje podľa platných právnych predpisov a číslo účtu 

Slovenskej filharmónie uvedené v Dohode. WB sa zaväzuje zaplatiť odplatu SlovenJ>k-ej--~ 
filharmónie na základe vystavenej faktúry. Splatnosť faktúry je najneskôr 4.6.2015,..·<0\<J>. KAIVc~~ 
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3.5. Ak faktúra vystavená v zmysle Dohody nebude obsahovať náležitosti dohodnuté v Dohode 
má WB právo vrátiť faktúru Slovenskej filharmónii na prepracovanie. Splatnosť takto 
vystavenej a vrátenej faktúry sa zruší a nová splatnosť v súlade s bodom 3.3 toho č lánku 
Dohody začne plynúť dňom doručenia opravenej a správne vystavenej faktúry. 

3.6. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej čiastky z účtu WB v lehote 
splatnosti uvedenej v bode 3.3. tohto článku Dohody. Ak deň splatnosti pripadne na 
sobotu, nedeľu, sviatok, alebo deň pracovného pokoja v Slovenskej republike, posúva sa 
dátum splatnosti na najbližší nasledujúci pracovný deň. 

3.7. Vyúčtovanie zálohovej faktúry musí byť uskutočnené na základe zúčtovacej faktúry 
vystavenej Slovenskou filharmóniou najneskôr do 15 dní od splnenia predmetu Dohody 
podľa článku II. Dohody. 

Článok IV. 
Práva a povinnosti účastníkov dohody 

4.1. WB sa zaväzuje užívať priestory na dohodnutý úče l riadnym spôsobom. 
4.2. Slovenská filharmónia sa zaväzuje poskytnúť WB priestory v stave spôsobilom na 

dohodnutý účel. 
4.3. WB je povinný podľa zákona NR SR č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi v platnom 

znení dodržiavať v čase užívania priestorov voľnosť a priechodnosť všetkých únikových 
ciest a východov v zmysle označení nachádzajúcich sa v priestoroch a rešpektovať pokyny 
Slovenskej filharmónie pre plnenie povinností vyplývajúcich z platných právnych 
predpisov na úseku požiarnej ochrany, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 
bezpečnosti a ochrany majetku, z platných právnych predpisov v oblasti životného 
prostredia a za ich porušenie. 

4.4. Účastník dohody, ktorý poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z Dohody, je povinný nahradiť 
škodu tým spôsobenú druhému účastníkovi dohody. WB zodpovedá za škody na majetku 
Slovenskej filharmónie vrátane škôd, spôsobených tretími osobami, ktoré boli účastníkmi 
predmetnej akcie. 

Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

5.1. Práva a povinnosti účastníkov dohody, ktoré nie sú upravené Dohodou sa riadia právnym 
poriadkom SR. 

5.2. Podmienky dohodnuté v Dohode je možné meniť a dopÍňať len po vzájomnom dohovore 
účastníkov dohody formou písomných chronologicky očíslovaných dodatkov k Dohode. 

5.3. Ak niektoré ustanovenia Dohody nie sú celkom alebo sčasti platné a/alebo účinné alebo 
neskôr stratia platnosť a/alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť a/alebo účinnosť 
ostatných ustanovení Dohody. Namiesto neplatných a/alebo neúčinných ustanovení 
zmluvy a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo 
najviac približuje zmyslu a účelu Dohody, pokiaľ pri uzatváraní Dohody účastníci dohody 
túto otázku brali do úvahy. 

5.4. Dohoda nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi účastníkmi dohody a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Dohody v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho 
zákonníka. 

5.5. Dohoda je vyhotovená v 2-och rovnopisoch, z ktorých každý účastník dohody obdrží 1 
vyhotovenie. 

5.6. Nakoľko WB je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slo~9q~.8ľk.,q 
prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov, účastníci dohody's~hläsia 1'/c~-". 
s tým, že Dohoda, objednávky a daňové doklady súvisiace s Dohodou budú 
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takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám vo svojom ustanovení § 5a a § 5b. Za tým účelom Slovenská 
filharmón ia udeľuje WB súhlas na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa 
zverejnen ia uvedených dokumentov. 

5.7. Účastníci dohody vyhlasujú, že svoju vôľu v Dohode prejavili slobodne a vážne, určite 
a zrozumiteľne, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, s obsahom Dohody súhlasia bez 
výhrad, doplnení a iných zmien, že Dohoda nebola uzatvorená v tiesni, za nápadne 
nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak tohto súhlasu 
ju vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave, dňa 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

V Bratislave, dňa 

Slovenská filharmónia 

Prof. Marian Lapšans 
generálny riaditeľ 




